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Karl May: IR'-:]]]II.H. btanlnstn pi:lt :;it;guvaga obraza oge ietﬁe
. poglobila, zardel je, zrl v dekletov cvetoéi obraz ter
Zaklad v Srebrnem jezeru. dejal resno v slabi anglescini
e »Moje Zivljenje bi bilo tvoje Zivljenje! Veliki

[Dalje.)

In ko opazijo, bodo zagnali hrup, posadka bo
zmedena, potaiki se bodo prestrasili in inZenjer za-
enkrat na svoj noZ nili mislil ne bo. Ko zapazijo
tatvino, smo m: Ze davno na suhems.

»Pa treba je mislili na vse! Kaj pa Ce bi inZenjer
le opazil, da mu manjka noZ z denarjem vred, ée bi
sicer pristali, pa nikogar ne pustili na suho — in nas
preiskali?« d

»Nigesar ne bodo nasli! Privezali bomo medfem
noz na vry, ga vrgli v vodo pa pritedili vev zunaj ob
krnu, In ko se bodo pomirili, shranemo spet noZ. Res
vseveden bi moral biti, kdor bi ga nafell«

»Misel ni slaba —,

»No, — in potem? Kaj bomo siorili, ko pridemo
na suho? Nimamo konj —, Bomo pes potovali?«

»Mala reé! Nadli bomo farmo ali pa indijanski
tabor, tam si kupimo konje, pa jih seveda ne pla-
¢amo.«

Tramp se je nasmejal.

»Taka kupéija je seveda zelo priro&nal

In kam bomo odjezdili? K tistemu jezeru?«

»Ne $el Tudi drugod Ze leZijo zakladi za ljudi,
ki jih znajo najti in pobrati.

Zaenkral pejdemo na Black bear river k raller-
jem, ki je o njih pravil nigger, da jim nese Crni Tom
denar.«

»Saj ne ved, kje toéno podirajol«

»Takega drvarskega tabora ni tezko najti. §li bo-
mo enostavono ob reki navzgor in kjer najdemo sled
podiranja, tam so rafterji.

Seveda ne bomo 3li kar k njim. Poéakali bomo
na Crnega Tema v zasedi in mu vzeli denar pa pre-
senelili Se tudi drvarje in jim pobrali zaloge. In,
mislim, dovolj dobimo, da bomo opremljeni za na-
dalino pot.«

»Zelezniske blagajne se ne misli§ lotili%«

»0 paé! Neumni bi bili, ée bi se je nel Tezki
tisoaki so v njej, po nje pojdemo! Pa tudi spotoma
si bomo vzeli vse, kar se di vzeli.

Takole —| Povedal sem vam, kar bi radi zvedeli.
Ponoéi bo dela dovolj, na spanie ne bomo utegnili
misliti, zalo pa sedajle lezimol«

Trampi so polegli. Na krovu je bilo nekaj ur ti-
ho, kdor ni bil pri dely, je dremal, le encliéno ropo-
tanje parnih strojev je molilo popoldanski mir.

Vst potniki pa niso spali. Dva sta bedela, Veliki
in Mali medved., Nepremiéno sta sedela na sveznju,
kjer iu je nasel Ze Droll. Na videz se nista zmenila
za ni¢esar, pa njune bistre o&i so bile vajene opazo-
vati, vse sta videla, fudi to, da je cornel poklical
érnca k sebi, da se je érnec mudil v jedilnici pa spet
prisedel h cornelu. In §e marsikaj druga.

Sele ko se je nagnilo solnce k zalonu in je zavel
hladen prerijzki veter po reki, je krov spet oZivel.
Potniki so pridli iz kabin, Tudi inZenjer Bultler z
zeno in héerko je pridel. Stopili so k Indijancema.

Velikemu medvedu se je stemnil obraz.

Indijanec, vsaj tisti, ki ga 3e ni akuzila skultpra«
belokozcev, se ne da placati za usluge, preponosen je
in denarja tudi ne potrebuje. Plagana uslugn je za
njega znak hlapéevstva, razZaljenje za svobodnega
€loveka. Kar stori, stori iz usluZnosti in iz priroje-
nega nagona ali pa, ker ga veseli nevarnost.

Veliki medved je bil prepridan, da bodo belo-
kozci placali sina, reéi mu je mislil, da ne sme ni-
Gesar sprejeli, pogledal ga je. Pa sin je bil drugaéne-
ga mnenja. Odkimal je in zamahnil z roko, kar je po-
menilo, da ofe napaéno presoja bele ljudi.

Mladi, se neini in mladenitko lepi obraz mu je
zazarel in ofi so se mu z.svetile, ko je stopilo dekle
k njemu, vzelo niegovo desnico v svoje roke in mu
jo prisréno stisnilo.

»Dober, pogumen dedek sil« je dejala. »8koda,
da ne Zivis blizu nas! Rada bi te imelal«

Manitou — bog Indijancev — slisi moje besede in
vidi v moje srce — Manitou ve, da sem govoril res-
nicol«

Indijanci &astijo samo enega boga, imenujejo ga
Manitou, v veénih loviiéih stanuje, kakor imenujejo
Indijanci svoja nebesa, k njemu pride vsak indijanski
junak,

: Mali medved je fe huje zardel.

Dekle ga je za trenutek moléé gledalo, se ozrlo
po materi in qmahovalo. ofe ji je prikimal,

»8 &im naj popladam tvoje junastve? Resil si mi
Zivljenjel«

»Mali meéved ne polrebuje nidesarle je dejal
mladeni® ponosno. »Resil je beli cvetlici Zivljenje,
ker mu ugaja in ker jo ima rad. Do smrti bi se boril
za njo s panterjem.«

»Vem, da le ne morem poplagali —. Tudi ne
smem, razzalila bi te.

Pa spomin ti dam, da bod mislii na mene. Ga
sprejmes 7«

Pokimal je.

Snela si je zlat, droben prstan in mu ga na-
teknila,

Preseneéen jo je nekaj trenutkov gledal, pa se-
gel pod svojo prizasto odejo, si nekaj odvezal od
vratu in ji dal. Slirioglato usnje je bilo, belo ustroje-
no in popisano z nerazumljivimi znaki.

»Tudi jaz ti dam spomin,« je rekel. »Totem Ma-
lega medveda je, usnje samo, ne zlato. Pa &e ga po-
kazZes, kadar bi ti pretila nevarnost od Indijancev,
se ti ne bo ni¢esar zgodilo. Vsi rde&i moZje poznajo
in ljubijo Malega medveda ter spoitijejo njegov to-
tem.«

Ni vedela, kaj je totem in kaj pomeni med Indi-
janci, za njo je bilo darilo kos€ek usnja, ki ga je pre-
jela za zlali prstan. Drugo dekle bi se bilo nasmejalo
in usnje vrnilo, pa inZenjerjeva héerka je bila pre-
dobro vzgojena in plemenitega srca, ni razZalila mla-
dega Indijanca. Djala si je usnje okoli vratu in relcla;

»Hvala til Imam vsaj nekaj v spomin na tebe, ki
si mi redil Zivljenje.«

0¢i so se zable#fale mlademu Indijancu.

»In tudi jaz imam spomin na tebe, ki si ljubka
cvelkale

Mali je stisnila mlademu junaku roko v zahvalo,
ofe pa je dejal:

»Kako naj {i plaam tvoje junastvo? Nisem re-
veZ, pa vse, kar imam, bi ne zadostovalo za to, kar
si storil. Tvoj dolZnik bom, dokler bom Zivel.

Le nekaj ti lahko dam. Cuvalo le bo pred so-
vraznilti, kakor si ti fuval mojo héerko pred pan-
ferjevimi Sapami.«

Vzel je iz Zepa dva nova, lepo izdelana samo-
kresa, okrasena na ro&ajih z vlozki iz biserovine.

A ?uA]i ti smem pokloniti tale samokresa v spo-
mingea

Mali medved je vedel, kaj mora storiti. Odslopil
je za korak, se vzravnal in rekel:

»Beli moZ mi ponuja oroje —. Njegova ponudba
je za mene velika éasl, kajli le bojevniki smejo nositi
oroije.

Sprejmem njegovo darilo! Vzel bom to orozje v
roke le, kadar bo treba branili dobre ljudi in kazno-
vali hudobne. Howgh!«

Indijanski howgh je poudarna beseda, ki pomeni
toliko ko nas: =Tako jel= ali pa: »Také se bo zgo-
dilo!« Ce je relel Indijanec svoj »Howgh!«, je za nje-
ga zadeva opravliena, kar je rekel, bo storil, svoje
besede ne bo nikdar snedel.

Mali medved si je dial samokresa za pas. Njegov
oée, Veliki medved, pa je ginjen povedal:

»Tudi jaz se zohvaljujem belemu moZu, da ni dal
denarija, ki se ga daje le suZnjem in ljudem brez &a-
sti. Njegovih daril ne bova pozabila! Prijatelja bova
belega moza, njegove Zene in njegove héerkel

(Dalie sledi.)
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Novi utitel].

— Mnmica, sedaj pa
#2 vem, knko se pide
nes novi wucitel]. Pise
3¢ Kolega.

— Rdao ti je pa to po-
vedal?

— Slisal sem gospo-
da ravnatella, knko
mu je dejal: Dobro. ju-
tro, gospod Kolega!

Snallci fevijev
izumiraje v Londonu.
Pred vojno je bilo v
angleski prestolici v
Londonu Se érex 1000
snasileey cevijev, da-
nes jih je koma] Se 40,

Pomen lujih jerikov.

— Zaka] s¢ je pn na-
utiln vafa héi o fego-
varjat! samo Dbesedica
stlie. v develih  tojih
jezikih?

— Zato, da bl lahko
odgovorila, ¢ bi jo ka-
teri tujec vprasal, ali
ga hote vzell,
Posebna visla psov £l-

vi v Avstraliji,
ki s8 imenujejo dings.
Podivjanl dingo pora-
hi na leto zn prehrano
najmanj 100 ovaec.

Pamelen ukaz.

Na Dapskem morajo
nosili oni, ki so0 obso-
jeni na kazen do. treh
mesecey, na obrazu bes
lo krinko, skozi kate-
ro Inhko gledajo, diha-
jo, jedo in pijejo, kipa
Hm Cislo zakrive ob:
raz pred drugimi kag-
njenel,

Jezikovnl Babilon v
Indiji,

Po uradnl ugolovilvi
ie bilo v Indiji L 1921
283 ynzmill jemkov dn
naracii.  Pizay je bilo
v rabl B0, od kuterih
pessida vsaka 200—300
piamenk, ki o0 poysem
razglitne in jo rozume-
vanje posamezinih na.
reéij v pismu In §isky
izkljuteno.

Narolite za fante,

ki se odpravijajok vo-
jakom, knjiZico:

Moj tovaris.

Molitvenlk za misda-
nige in 5s zlasti zavo-
fake,

Cena r rudeto obrezo
16 Din, = zlato obrezo
18 Din Po noil 1 Din
wveik
Tiskarna sv. Cirila,
Maribor.




